ПЕРЕВОД С РУССКОГО НА СЛОВЕНСКИЙ ЯЗЫК

  PREVOD Z RUSKEGA JEZIKA V SLOVENŠČINO
Glavnemu sodniku okrožnega sodišča v Kranju. 
naslov: Zoisova 2, Kranj 4000, Republika Slovenija

od:

IVANOVA IVANNA IVANOVNA, rojena 11. maja 1968, lastnica potnega lista 45 02 268137 , izdan OVD
Golovinskogo rajona mesta Moskve 17.05.2002 leta številka kod oddelka 772-086, prebiva na naslovu Moskva…………………….
      IZJAVA
01. maja 2005 je okrožno sodšče v Kranju s sodnico ……… kot glavno sodnico, pregledalo primer № 000/2006-0 in se odločilo za razvezo zakonske zveze, ki je bila sklenjena 03. avgusta 2004 med mano in …………………, rojenim 25. aprila 1966.

 Glede na to, da je primer bil obravnavan brez moje prisotnosti, prosim Vas poslati overjeno kopijo protokola sodnega zasedanja  po navedenomu primeru, ki vsebuje zasliševanje obtoženca. Prosim, da bi meni dali overjeno kopijo sodbe sodišča glede navedenega primera s oznako kdaj omenjena sodba dobi veljavnost. Omenjene dokumente prosim pošljite na naslov: ………………………………………………………………………………
Mesto Kaliningrad, Ruska Federacija, 
Štirinajstega septembra leta dva tisoč šest.
podpis: ………………………………………..
Mesto Kaliningrad, Ruska Federacija
Štirinajstega septembra leta dva tisoč šest.

Jaz, …………………, javna notarka okrožja mesta Kaliningrad, potrjujem verodostonjost podpisa osebe ……………....., ki je tu osebno in je prebivalec Ruske Federacije ………….. Oseba omenjena v tem dokumentu je dokument podpisala v moji prisotnosti in je pravilno potrdila pripravo tega dokumenta.
žig:
NOTARKA  ………………






MESTO KALININGRAD








je registrirano v reestru kot № 000
tarifa je 200 rubljev (in tudy. 100 rub. NK RF, 100 rub. OZN)

notarij: 

(licenca № 003175) 
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